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Alkusanat 

 

Materiaalin käyttäjälle 

 

Dekirujo! kappaleet 5.–10. on OPH:n rahoittaman Aasian ja Afrikan kielten 

hankkeen puitteissa tehty perusopetuksen 3.–7. luokkalaisten kieli- ja 

kulttuurikerhoihin suunnattu oppimateriaali. 

 

Tässä keskitytään erityisesti Japanin kulttuuriin tutustumiseen ja puhetaidon 

harjoittamiseen ja siihen, millainen vaikutus vastaanottajalla on 

vuorovaikutustilanteisiin. Materiaali koostuu kuudesta aihealueesta: 

koulutarvikkeita, perheenjäseniä, lemmikkieläimiä, metsän eläimiä, verbejä ja 

vaatteita.  

 

Toivomme, että materiaalista on kaikille käyttäjille hyötyä japanin kielen opiskelussa 

ja opettamisessa sekä nyt että tulevaisuudessa.  

 

Oppimisen iloa! 
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Dekirujo! oppimateriaalin tekijät 
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5. えんぴつを もって います。 

[enpitsu o motte imas] 

Minulla on lyijykynä. 

 

Tutustutaan Japaniin! 
 

Tutustutaan japanilaiseen kouluun! Mitä kouluun otetaan mukaan? Miten oppilaat viettävät 

oppitunteja ja välitunteja? Millaisia tapahtumia ja juhlia vietetään koulussa? Mitä 

oppiaineita opitaan? Millainen 5. luokkalaisen lukujärjestys/aikataulu on?  

 

  

  koulutarvikkeita 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

tapahtumat/juhlat 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

oppiaine 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

muut 
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Puhutaan japania! 

 

1. Kuvasanasto 
 

   

 
 

えんぴつ 

[empitsu] 

いろえんぴつ 

[iroempitsu] 

ペン 

[pen] 

けしごむ 

[kešigomu] 

えんぴつけずり 

[empitsukezuri] 

     

 

 

 
  

じょうぎ 

[džoogi] 

ふでばこ 

[fudebako] 

きょうかしょ 

[kjookasjo] 

ノート 

[nooto] 

ランドセル 

[randoseru] 

 

 

2. Piirrä ja kirjoita japaniksi, mitä repussasi on. 
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3. Kerro kaverillesi mallin mukaan, mitä sinulla on ja mitä sinulla ei ole. 

 

  

 
 

 

4. かいわ [kaiwa] : Dialogi 

A. Kohtelias tapa 
 

 

えんぴつを もっていますか。 

[enpitsu o motte imas ka]  

 
はい、もっています。 

[hai, motte imas] 
 

 

かしてください。 

[kašite kudasai]  

 
はい、どうぞ。 

[hai doozo] 
 

 

じょうぎを もっていますか。 

[džoogi o motte imas ka]  

 
いいえ、もっていません。 

[iie, motte imasen] 
 

 

けしごむを もっていません。 

[kešigomu o motte imasen] 

えんぴつを もっています。 

[enpitsu o motte imas] 
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B. Tuttavallinen tapa 
 

 

えんぴつ もってる？ 

[enpitsu motteru] 
 

 
うん、もってるよ。 

[un, motteru jo] 
 

 

かして。 

[kašite] 
 

 
いいよ。 

[ii jo] 
 

 

 じょうぎ もってる？ 

[džoogi motteru] 
 

 
ううん、もってない。 

[uun, motte nai] 
 

 

 

C. Käy dialogit läpi parisi kanssa kuvasanaston sanoja käyttäen. 
 

 

5. たんご [tango] : Sanasto  
 

ひらがな  lukutapa suomeksi 

もつ  [motsu] omistaa, (jollakulla) on 

もっています  [motte imas] omistaa, (jollakulla) on (koht.) 

もっていません  [motte imasen] ei omista (koht.) 

もってる [motteru] omistaa, (jollakulla) on (tutt.) 

もってない  [mottenai] ei omista (tuttavallinen) 

かす [kasu] lainata 

かしてください  [kašite kudasai] Saisinko lainaksi? (koht.) 

かして [kašite] Anna mä lainaan. (tutt.) 

どうぞ [doozo] ole hyvä 

うん [un] kyllä (tutt.) 

いいよ [ii jo] okei (tutt.) 

ううん  [uun] ei (tutt.) 
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6. Kirjoita sanat japaniksi. Saat apua tämän kappaleen kuvasanastosta. 
 

Airi 

 

 

1. 
 

2. Aki 

3. 5. 

4. 6. 

 
7. 

 
8. 

 

 

7. Yhdistä sana, koulutarvike ja lukusana eli montako kappaletta kuvassa on. 

 

kešigomu 

 

・ ・ 

    

 

・ ・ 

 

jonko 

džoogi 
 

・ ・ 

   

 

・ ・ 

 

goko 

enpitsu 

 

・ ・ 

  

 

・ ・ 

 

niko 

hudebako ・ ・ 
   

 

  

・ ・ sanko 

nooto 

 

・ ・ 

  

 

・ ・ 

 

ikko 
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8. Harjoittele alla n-rivin hiraganat ja valitse kumpi on oikein na, ni, nu, ne ja no. 
 

な na な な  

に ni に に  

ぬ nu ぬ ぬ  

ね ne ね ね  

の no の の  
 

 

Minä osaan… 
 

sanoa 5 eri koulutarviketta japaniksi. 
 

kertoa mitä koulutarvikkeita minulla on ja mitä ei ole. 
 

kysyä kaverilta koulutarvikkeita lainaksi. 
 

sanoa montako kappaletta koulutarvikkeita on? Ks. 

myös kpl 2.  

osaan lukea 3 kirjainta n-rivistä. 
 

 

 

Muistiinpanoja 
 

 

 

 

 

 

ひ ほ へ は ふ

お

は よ

う お や

す み ゆ

NA

な た

NI

に け

NU

め ぬ

NE

れ ね

NO

の お
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6. わたしの かぞく、ぼくの かぞく 

[wataši no kazoku, boku no kazoku] 

Minun perheeni 
 

Tutustutaan Japaniin! 
 

Oletko koskaan katsonut japanilaista elokuvaa? Alla on GHIBLI:n elokuvien kuvia. 

Tunnistatko mistä elokuvista ne ovat? Juttele kaverisi kanssa mitä näistä elokuvista olet 

nähnyt tai mistä elokuvista pidit. Kerro kaverillesi jos olet nähnyt myös muita japanilaisia 

elokuvia. 
 

 
© All STUDIO GHIBLI Inc.  
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Puhutaan japania! 

 
1. Kuvasanasto 

 

     
oma 

perheenjäsen 

ちち 

[tšitši] 
はは 

[haha] 

あに 

[ani] 

あね 

[ane] 

toisen henkilön 

perheenjäsen 

おとうさん 

[otoosan] 

おかあさん 

[okaasan] 

おにいさん 

[oniisan] 

おねえさん 

[oneesan] 

     

     
おとうと 

[otooto] 

いもうと 

[imooto] 

そふ 

[sohu] 

そぼ 

[sobo] 

おじ 

[odži] 

おとうとさん 

[otootosan] 

いもうとさん 

[imootosan] 

おじいさん 

[odžiisan] 

おばあさん 

[obaasan] 

おじさん 

[odžisan] 

     

 

 

 

 

 

 

 

Erilaisia minä-pronomineja  

 
 

 
 

 

           

おば 

[oba] いとこ 

[itoko] 

ペット 

[petto] おばさん 

[obasan] 

 

 

わたし 

[wataši] 
ぼく 

[boku] 
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2. Piirrä kuva omasta perheestäsi. Esittele perheesi kaverillesi japaniksi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. かいわ [kaiwa] : Dialogi 

A. Kohtelias tapa 

 

 

こちらは どなた ですか。 

[kotšira wa donata des ka]  

 
ちち です。 

[tšitši des] 
 

 

こちらの ひとは おねえさん ですか。 

[kotšira no hito wa oneesan des ka]  

 
はい、そうです。 

[hai, soo des] 
 

 

こちらは おかあさん ですか。 

[kotšira wa okaasan des ka]  

 
いいえ、おば です。 

[iie, oba des] 
 

__________の かぞく 
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B. Tuttavallinen tapa 

 

 

この ひと だれ？ 

[kore hito dare] 
 

 
おとうさん だよ。 

[otoosan da jo] 
 

 

この ひと おねえちゃん？ 

[kono hito oneetšan] 
 

 
うん、そう。 

[un, soo] 
 

 

これ おかあさん？ 

[kore okaasan] 
 

 
ううん、おばさん。 

[uun, obasan] 
 

 

 

C. Keskustele tehtävän 3. dialogin mallin mukaan, ketä piirtämäsi kuvassa on. 

 

 

4. たんご [tango] : Sanasto  

 

ひらがな  lukutapa suomeksi 

こちら  [kotšira] tämä (koh.) 

どなた  [donata] kuka (koh.) 

この  [kono] tämä, tämän 

ひと [hito] henkilö 

だれ  [dare] kuka 

おねえちゃん  [oneetšan] oma isosisko 

これ  [kore] tämä 

うん [un] kyllä (tutt.) 

ううん  [uun] ei (tutt.) 

  

ぼく 

[boku] 
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5. Lasketaan ihmisiä japaniksi. 

 

    

 
 

 

6. Pelaa ristinollaa kaverisi kanssa. Saat piirtää merkin ruutuun, kun olet sanonut 

sanan japaniksi. Voittaja on se, joka on saanut kolme ristiä tai nollaa peräkkäin. 

Pelaa ristinollaa kaksi kertaa, omalla ja parin materiaalilla. 

 

äitini lemmikkieläin 
toisen 

henkilön setä 
isoäitini kuka?  

toisen 

henkilön täti 
pikkusiskoni 

toisen 

henkilön 

isosisko 

minä  isäni  

isoisäni 

toisen 

henkilön 

pikkusisko  

isoveljeni 

toisen 

henkilön 

isoveli 

isosiskoni 

toisen 

henkilön 

isoäiti  

pikkuveljeni 
toisen 

henkilön isä 
serkku 

toisen 

henkilön 

pikkuveli 

toisen 

henkilön äiti 
setäni 

minä 

(poika) 

toisen 

henkilön 

isoisä  

tätini  

ごにん 

[gonin] 

よにん 

[jonin] 

 

さんにん 

[sannin] 

よにん 

yonin 

ふたり 

[hutari] 

ひとり 

[hitori]

 



できるよ！   6. わたしの かぞく、ぼくの かぞく 
	

Dekirujo! 6. Minun perheeni 17	

7. Harjoittele alla h-rivin hiraganat ja tarkista kuka saa minkä kirjaimen. 

 

は ha は は  

ひ hi ひ ひ  

ふ hu ふ ふ  

へ he へ へ  

ほ ho ほ ほ  
 

 

Minä osaan… 
 

sanoa 5 eri perheenjäsentä japaniksi. 
     

esitellä japaniksi oman perheeni. 
     

kysyä kaverin kuvasta ketä siinä on. 
     

laskea montako ihmistä on. 
     

osaan lukea 3 kirjainta h-rivistä. 
     

 

 

Muistiinpanoja 
 

 

 

 

 

ひ ほ へ は ふ

お

は よ

う お や

す み ゆ

NA

な た

NI

に け

NU

め ぬ

NE

れ ね

NO

の お
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7. ペットを かって います。 

[petto o katte imas] 

Minulla on lemmikki. 
 

Tutustutaan Japaniin! 
 

Hatši eli yleisesti tunnettu Hatšikoo (yleensä kirjoitetaan Hachikō) 

oli akita-koira (japaniksi Akita-inu), joka tuli tunnetuksi omistajalleen 

osoittamastaan uskollisuudesta.  

Hatši syntyi Akita prefektuurissa marraskuussa vuonna 1923. 

Sana hachi tarkoittaa "kahdeksan”, joka perustuu siitä, että Hatši 
syntyi kahdeksantena pentuna. Hatši muutti Tokioon vuonna 1924 

isäntään Tokio yliopiston professori Eisaburo Uenon kotiin. Siitä 

lähtien Hatši tuli joka aamu eteiseen tervehtimään isäntäänsä Uenoa 

hänen lähtiessään töihin ja myös joka iltapäivällä tuli odottamaan 

isäntäänsä töistä kotiin Sibuyan rautatieasemalle juuri ennen Uenon juna saapumista.  

Ueno kuoli aivoverenvuotoon työpaikallaan toukokuussa 1925, silti Hatši tuli joka päivä 

Shibuyan rautatieasemalle odottamaan isäntänsä paluuta työstä yhdeksänä vuotena. 

Ihmiset alkoivat tuoda Hatšille herkkuja ja ruokaa, jottei sen tarvitsisi olla ja odottaa 

nälissään. Hatši kuoli 8. maaliskuuta 1935, ja se löydettiin Shibuyan kadulta. Nykyään 

Hatšin patsas sijaitsee paikassa, jossa Hachikoo istui odottamassa isäntäänsä. 

 

Kuten mainittu Hatši on Akita-koira, joka on yksi japanilaisista koirarotuista. Millaisia muita 

japanilaisia koirarotuja on? Etsi netistä tietoa ja juttele kaverin kanssa, mitä rotuja löysitte.  
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Puhutaan japania! 

 

1. Kuvasanasto 
 

  
 

  
いぬ 

[inu] 

ねこ 

[neko] 

こいぬ 

[koinu] 

こねこ 

[koneko] 

 うさぎ 

[usagi] 
 

 

    

 
 

   
モルモット 

[morumotto] 

ハムスター 

[hamustaa] 

おうむ 

[oomu] 

セキセイインコ 

[sekisei-inko] 

ねずみ 

[nezumi] 
 

 

    

  

 
  

かめ 

[kame] 

きんぎょ 

[kingjo] 

トカゲ 

[tokage] 

へび 

[hebi] 

くも 

[kumo] 

 

 

2. Kerro kaverillesi mallin mukaan, onko sinulla lemmikkiä vai ei. 
 

               

ペットを かっています。 

[petto o katte imas] 

ペットを かっていません。 

[petto o katte imasen] 



できるよ！  7. ペットを かって います。 
	

Dekirujo! 7. Minulla on lemmikki. 20	

3. Kuuntele ja toista.  
 

 

 

 
 

 

 

4. かいわ [kaiwa] : Dialogi 

A. Kohtelias tapa 
 

 

ペットを かっていますか。 

[petto o katte imas ka] 
 

 
はい、かっています。 

[hai, katte imas] 
 

 

なにを かっていますか。 

[nani o katte imas ka]  

 
いぬを かっています。 

[inu o katte imas] 
 

 

ねこを かっていますか。 

[neko o katte imas ka]  

 
いいえ、かっていません。 

[iie, katte imasen] 
 

いぬが います。 

[inu ga imas] 

おうむが います。 

[oomu ga imas] 

きんぎょが います。 

[kingjo ga imas] 

なにが いますか。 

[nani ga imas ka] 
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B. Tuttavallinen tapa 
 

 

ペット かってる？ 

[petto katteru] 
 

 
うん、かってるよ。 

[un, katteru jo] 
 

 

なに かってるの？ 

[nani katteru no] 
 

 
いぬ だよ。 

[inu da jo] 
 

 

ねこ かってる？ 

[neko katteru] 
 

 
ううん、かってない。 

[uun, katte nai] 
 

 

 

C. Käy dialogit parisi kanssa kuvasanaston sanoja käyttäen. 
 

 

5. たんご [tango] : Sanasto  

 

ひらがな  lukutapa suomeksi 

なに [nani] mikä, mitä 

いる  [iru] olla olemassa (elollisista) 

います [imas] olla olemassa (koht.) 

かう [kau] omistaa lemmikkieläimiä 

かっています  [katte imas] omistaa lemmikkieläimiä (koht.) 

かっていません  [katte imasen] ei omista lemmikkieläimiä (koht.) 

かってる  [katteru] omistaa lemmikkieläimiä (tutt.) 

かってない  [kattenai] ei omista lemmikkieläimiä (tutt.) 
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6. Kuuntele ja toista. 
 

  

 

 
 

 

 

7.  

A.  Missä eläimet ovat? Vastaa tehtävän 6. sanoja käyttäen. 

 

esim. 

 Usagi wa ki no mae ni imas. 
 

 wa  ni imas. 
 

 wa  ni imas. 
 

 wa  ni imas. 
 

 wa  ni imas. 

 

 

B. Piirrä kolme lemmikkieläintä hassuihin  

paikkoihin ja tee niistä lauseita.  
 

 

 

 

まえ 

[mae]	

うしろ 

[uširo] 

うえ 

[ue] 

した 

[šita] 

なか 

[naka]	
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8. Harjoittele alla m-rivin hiraganat. Tee sanoja ja kirjoita. 
 

ま ma ま ま  

み mi み み  

む mu む む  

め me め め  

も mo も も  

 

 

Minä osaan… 
 

sanoa 5 eri eläintä japaniksi. 
     

kertoa, onko minulla eläimiä vai ei. 
     

kysyä kaverilta, onko hänellä eläimiä vai ei. 
     

osoittaa eri sijainteja ohjeen mukaan. 
     

osaan lukea 3 kirjainta m-rivistä. 
     

 

 

Muistiinpanoja 
 

 

 

 

 
 

 
 

  

ひ ほ へ は ふ

お

は よ

う お や

す み ゆ

NA

な た

NI

に け

NU

め ぬ

NE

れ ね

NO

の お

___ーい！ うー___。

ほん ___ よむ。

う お か

もめむ

く
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8. もりに なにが いますか？ 

[mori ni nani ga imas ka] 

Mitä eläimiä on metsässä? 
 

Tutustutaan Japaniin! 
 

Piirrä mitä metsäneläimiä on Suomessa. Juttele kaverin kanssa, onko piirtämiäsi 

metsäneläimiä Japanissakin. 
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Puhutaan japania! 

 

1. Kuvasanasto 
 

  
  

 

とり 

[tori] 

りす 

[risu] 

はりねずみ 

[harinezumi] 

きつね 

[kitsune] 

たぬき 

[tanuki] 

     

  

   
もぐら 

[mogura] 

ビーバー 

[biibaa] 

しか 

[šika] 

トナカイ 

[tonakai] 

ヘラジカ 

[heradžika] 

     

   
 

 

くま 

[kuma] 

おおかみ 

[ookami] 

おおやまねこ 

[oojamaneko] 

いのしし 

[inošiši] 
さる 

[saru] 

     

 

  

 
 

 ふくろう 

[hukuroo] 

わし 

[waši] 
コウモリ 

[koomori] 
 

 

  



できるよ！  8. もりに なにが いますか？ 
	

Dekirujo! 8. Mitä eläimiä on metsässä? 26	

2. Kuuntele ja toista.  
 

    

 

 

   

  
 

 

3. かいわ [kaiwa] : Dialogi 

A. Kohtelias tapa 
 

 

フィンランドの もりに なにが いますか。 

[finrando no mori ni nani ga imasu ka]  

 
くまが います。 

[kuma ga imasu] 
 

 

フィンランドの もりに トナカイは いますか。 

[finrando no mori ni tonakai wa imasu ka]  

 
はい、います。 

[hai, imasu] 
 

 

にほんの もりに おおかみは いますか。 

[nihon no mori ni ookami wa imas ka]  

 
いいえ、いません。 

[iie, imasen] 
 

 

 

どうぶつは どこに いますか？ 

[doobutsu wa doko ni imas ka] しばふの うえに います。 

[šibahu no ue ni imas] 

いしの うしろに います。 

[iši no uširo ni imas] 
あなの なかに います。 

[ana no naka ni imas] 



できるよ！  8. もりに なにが いますか？ 
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B. Tuttavallinen tapa 
 

 

フィンランドの もりに なに いる？ 

[finrando no mori ni nani iru] 
 

 
くまが いるよ。 

[kuma ga iru jo] 
 

 

フィンランドの もりに トナカイ いる？ 

[finrando no mori ni tonakai iru] 
 

 
うん、いる。 

[un, iru] 
 

 

にほんの もりに おおかみ いる？ 

[nihon no mori ni ookami iru] 
 

 
ううん、いない。 

[uun, inai] 
 

 

 

C. Käy dialogit läpi parisi kanssa kuvasanaston sanoja käyttäen. 
 

 

4. たんご [tango] : Sanasto  
 

ひらがな  lukutapa suomeksi 

どうぶつ  [doobutsu] eläin 

どこ  [doko] missä 

しばふ  [šibahu] nurmikko 

いし  [iši] kivi 

あな  [ana] aukko, kuoppa, pesä 

 

*Bonus – maita japaniksi 

      
にほん 

[nihon] 

フィンランド 

[finrando] 

スウェーデン

[sweeden] 

ノルウェー

[noruwee] 

デンマーク

[denmaak] 

アイスランド

[aisrando] 



できるよ！  8. もりに なにが いますか？ 
	

Dekirujo! 8. Mitä eläimiä on metsässä? 28	

5. Kuuntele ja toista. 
 

 

 
 

                                                      
 

        
 

 

6. Vertaile eläimiä ja kerro millaisia ominaisuuksia niillä on. 
 

  
Harinezumi wa  des. Zoo wa  des. 

 

  
Tonakai no šippo wa  des. Saru no šippo wa   des. 

 

  
Koomori no aši wa  des. Hukuroo no aši wa   des. 

みじかい 

[midžikai] 

ながい 

[nagai] おおきい 

[ookii] 

ちいさい 

[tšiisai] 

ほそい 

[hosoi]			
ふとい 

[hutoi]				



できるよ！  8. もりに なにが いますか？ 
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7. Harjoittele alla j-rivin hiraganat. Siili on tekemässä korteilla ”huomenta” 

ja ”hyvää yötä” sanat japaniksi, mutta joukossa on yksi ylimääräinen kortti. Mikä 

kirjain siinä on? 
 

や ja や や  

ゆ ju ゆ ゆ  

よ jo よ よ  
 

 

Minä osaan… 
 

sanoa 5 metsäneläintä japaniksi. 
     

kertoa mitä metsäneläimiä Suomessa on. 
     

kysyä kaverilta, onko joitakin metsäneläimiä 

Japanissa.      

kertoa millaisia eläimiä on. 
     

osaan lukea 3 kirjainta j-rivistä. 
     

 

 

Muistiinpanoja 
 

 

 

 

 

 

 

ひ ほ へ は ふ

お

は よ

う お や

す み ゆ

NA

な た

NI

に け

NU

め ぬ

NE

れ ね

NO

の お



できるよ！  9. なにを しますか？ 
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9. なにを しますか？ 

[nani o šimas ka] 

Mitä sinä teet? 

 

Tutustutaan Japaniin! 
 

Tutustutaan japanin kielen verbeihin.  

Mietitään suomen kieltä ja vertaillaan molempien kielten ominaisuuksia. 

 

Verbi 1 

esim. 

みがく 

 

migaku 

みが 

 

migak 

みがき 

 

migak  

みがきます 

 

migaki 

    

 

Verbi 2 

esim. 

たべる 

 

taberu 

たべ 

 

tabe        

たべます 

 

tabe 

  
 

 

 

Verbi 3  

esim. 

べんきょうする 

 

benkjoosuru 

べんきょう 

 

benkjoo 

べんきょうし 

 

benkjoo 

べんきょうします 

 

benkjooši 
    



できるよ！  9. なにを しますか？ 
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Puhutaan japania! 

 

1. Kuvasanasto 

 

    
おきる (2) 

[okiru] 

かおを あらう (1) 

[kao o arau] 

はを みがく (1) 

[ha o migaku] 

たべる (2) 

[taberu] 

おきます 

[okimas] 

かおを あらいます 

[kao o araimas] 

はを みがきます 

[ha o migakimas] 

たべます 

[tabemas] 

    

    
のむ (1) 

[nomu] 

ふくを きる (2) 

[huku o kiru] 

がっこうに いく (1) 

[gakkoo ni iku] 

あそぶ (1) 

[asobu] 

のみます 

[nomimas] 

ふくを きます 

[huku o kimasu] 

がっこうに いきます 

[gakkoo ni ikimas] 

あそびます 

[asobimas] 

    

    
べんきょうする (3) 

[benkjoosuru] 

いえに かえる (1) 

[ie ni kaeru] 

テレビを みる (2) 

[terebi o miru] 

ねる (2) 

[neru] 

べんきょうします 

[benkjoošimas] 

いえに かえります 

[ie ni kaerimas] 

テレビを みます 

[terebi o mimas] 

ねます 

[nemas] 

 

 

2. Kerro parisi kanssa vuorotellen, mitä teette tänään. Käytä aina eri verbiä mitä 

parisi käyttää. 



できるよ！  9. なにを しますか？ 
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3. Kuuntele ja toista.  
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

4. かいわ [kaiwa] : dialogi 

A. Kohtelias tapa 
 

 

あさ、なにを しますか。 

[asa, nani o šimas ka]  

 
がっこうに いきます。 

[gakkoo ni ikimas] 
 

 

ひるま、あそびますか。 

[hiruma, asobimas ka]  

 
はい、あそびます。 

[hai, asobimas] 
 

 

よる、べんきょうしますか。 

[joru benkjoo šimas ka]  

 
いいえ、べんきょうしません。 

[iie, benkjoošimasen] 
 

 

Kohteliaan tavan kielteinen muoto 
Sanan lopun ”-mas” jätetään pois, ja sen tilalle tulee ”-masen”. 

なにを しますか。 

[nani o shimas ka] 

おきます。 

[okimas] 

たべます。 

[tabemas] 

あそびます。 

[asobimas] 



できるよ！  9. なにを しますか？ 

Dekirujo! 9. Mitä sinä teet? 33	

B. Tuttavallinen tapa 
 

 

あさ、なにする？ 

[asa, nani suru] 
 

 
がっこうに いくよ。 

[gakkoo ni iku jo] 
 

 

ひるま、あそぶ？ 

[hiruma, asobu] 
 

 
うん、あそぶ。 

[un, asobu] 
 

 

よる、べんきょうする？ 

[joru, benkjoo suru] 
 

 
ううん、べんきょうしないよ。 

[uun, benkjoošinai jo] 
 

 

Tuttavallisen tavan kielteisiä muotoja 
 

おきない 

[okinai] 

かおを あらわない 

[kao o arawanai] 

はを みがかない 

[ha o migakanai] 

たべない 

[tabenai] 

のまない 

[nomanai] 

ふくを きない 

[huku o kinai] 

がっこうに いかない 

[gakkoo ni ikanai] 

あそばない 

[asobanai] 

べんきょうしない 

[benkjoošinai] 

いえに かえらない 

[ie ni kaeranai] 

テレビを みない 

[terebi o minai] 

ねない 

[nenai] 

 

C. Käy dialogit parisi kanssa kuvasanaston sanoja käyttäen. 
 

 

5. たんご [tango] : sanasto  
 

 
あさ [asa] 

 
ひる/ひるま [hiru/hiruma] 

 
よる [joru] 



できるよ！  9. なにを しますか？ 
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6. Yhdistä kuva ja sana viivalla. Sitten kuuntele, kuka tekee mitä ja yhdistä 

viivalla. 
 

 
・ ・ nemas ・ ・ 

 Emma 

 
・ ・ huku o kimas ・ ・ 

 Aki 

 
・ ・ nomimas ・ ・ 

 Marika 

 
・ ・ terebi o mimas ・ ・ 

 Taito 
 

 

7. Vastaa alla oleviin kysymyksiin. Vastaa 1.–3. kysymyksiin kyllä vai ei ja 4.–6. 

kysymyksiin verbillä. Kysy myös kaveriltasi. 
 

 nimesi 

 

 

kaverisi nimi 

1. Asa, ha o migaki mas ka? hai iie hai iie 

2. Hiru, asobimas ka? hai iie hai iie 

3. Yoru, terebi o mimas ka? hai iie hai iie 

4. Asa, nani o šimas ka?   

5. Hiru, nani o šimas ka?   

6. Yoru, nani o šimas ka?   



できるよ！  9. なにを しますか？ 
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8. Harjoittele alla r-rivin hiraganat ja etsi tuttuja eläinsanoja ruudukosta. Niitä on 

yhteensä 14. 
 

ら ra ら ら  

り ri り り  

る ru る る  

れ re れ れ  

ろ ro ろ ろ  

 

 

Minä osaan… 
 

sanoa 5 eri verbiä japaniksi. 
 

kertoa japaniksi mitä minä teen. 
 

kysyä kaverilta japaniksi, mitä hän tekee. 
 

kertoa japaniksi mitä en tee. 
 

osaan lukea 3 kirjainta r-rivistä. 
 

 

 

Muistiinpanoja 
 

 

 

 

 

め そ お ま さ も く の て  

い ぬ お な る い も し ふ  

ね ち か ひ く つ や く ま  

り え み す あ た ぬ き む  

す へ こ お ひ か け ゆ う  

れ こ た う る ら ね こ は  

き あ う む ほ さ き に か  

と み し め し か つ せ め  

し ま う ま お れ ね ろ よ  



できるよ！  10. きいろの パーカーを きます。 
	

Dekirujo! 10. Puen kertaisen hupparin päälle. 36	

10. きいろの パーカーを きます。 

[kiiro no paakaa o kimas] 

Puen keltaisen hupparin päälle. 
 

Tutustutaan Japaniin! 
 

Tutustutaan japanilaiseen perinteiseen pukukulttuuriin. 

Alla on kuvia japanilaisesta perinteisestä vaatetuksesta. Väritä kuvat haluamallasi tavalla 

ja keskustele pienryhmässä, mitä perinteisiä pukuja Japanissa on. Miksi niitä kutsutaan ja 

milloin niihin pukeudutaan? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 



できるよ！  10. きいろの パーカーを きます。 
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Puhutaan japania! 

 

1. Kuvasanasto 
 

    
 

Ｔシャツ 

[tiisjatsu] 

パーカー 

[paakaa] 

セーター 

[seetaa] 

ジャケット 

[džaketto] 

ワンピース 

[wanpiis] 

     

  
  

 

ずぼん 

[zubon] 

ジーンズ 

[džiinzu] 

ショートパンツ 

[sjootopantsu] 

スカート 

[sukaato] 

ぼうし 

[booši] 
     

     

くつした 

[kutsušita] 

くつ 

[kutsu] 

スニーカー 

[suniikaa] 

サンダル 

[sandaru] 

ながぐつ 

[nagagutsu] 

 

 

2. Kuuntele ja toista puhekuplat. Kerro mallin mukaan minkävärisiä vaatteita 

sinulla on ylläsi. 
 

 

 
 

        

 

 
 

  

にあうね！ 

[niau ne] 

あかい ティーシャツ 

[akai tiisjatsu]	

すてきだね！ 

[suteki da ne] 

みずいろの ワンピース 

[mizuiro no wanpiis] 



できるよ！  10. きいろの パーカーを きます。 
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3. Kuuntele ja toista. 

 

 

 

 
 

 
 

 

4. かいわ [kaiwa] : dialogi 

A. Kohtelias tapa 
 

 

なにを きますか。 

[nani o kimas ka] 
 

 
しろい セーターを きます。 

[Široi seetaa o kimas] 
 

 

みどりの ずぼんを はきますか。 

[midori no zubon o hakimas ka]  

 
はい、はきます。 

[hai, hakimas] 
 

 

あおい ぼうしを かぶりますか。 

[aoi booši o kaburimas ka]  

 
いいえ、かぶりません。 

[iie, kaburimasen] 
 

むらさきの スカートを はきます。 

[murasaki no sukaato o hakimas] きいろの パーカーを きます。 

[kiiro no paakaa o kimas] 

なにを きますか。 

[nani o kimas ka] 



できるよ！  10. きいろの パーカーを きます。 
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B. Tuttavallinen tapa 
 

 

なに きるの？ 

[nani kiru no]  

 
しろい セーター きるよ。 

[široi seetaa kiru jo] 
 

 

みどりの ずぼん はく？ 

[midori no zubon haku?]  

 
うん、はく。 

[un, haku] 
 

 

あおい ぼうし かぶる？ 

[aoi booši kaburu]  

 
ううん、かぶらない。 

[uun, kaburanai] 
 

 

 

C. Käy dialogit läpi parisi kanssa kuvasanaston sanoja käyttäen. 
 

 

5. たんご [tango] : sanasto  
 

ひらがな  lukutapa suomeksi 

にあう  [niau] sopia jollekin hyvin 

すてき  [suteki] hieno, ihastuttava 

きる [kiru] pukea, pitää yllä 

きます [kimas] pukea, pitää yllä (koht.) 

きません  [kimasen] ei pue, ei pidä yllä (koht.) 

はく [haku] pitää jalassa 

はきます  [hakimas] pitää jalassa (koht.) 

はきません  [hakimasen] ei pidä jalassa (koht.) 

かぶる  [kaburu] pitää päähinettä 

かぶります  [kaburimas] pitää päähinettä (koht.) 

かぶりません  [kaburimasen] ei pidä päähinettä (koht.) 

かぶらない  [kaburanai] ei pidä päähinettä (tutt.) 
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6. Kuuntele ja toista.  
 

          

   

 

 

 

  
 

 

7. Yhdistä henkilöt kuulemasi mukaan. Väritä sitten heidän vaatteensa ohjeen 

mukaan.  

 

    
・ ・ ・ ・ 

・ ・ ・ ・ 

Emma Riku Kai Miina 

きません 

[kimasen] 

きます 

[kimas] 
かぶります 

[kaburimas] 

かぶりません 

[kaburimasen] 

はきません 

[hakimasen] 

はきます 

[hakimas] 
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8. Harjoittele alla w-rivin ja n/m hiraganat ja kirjoita puhekuplissa oleviin 

viivoihin sopivat kirjaimet. 

 

わ wa わ わ  

を wo を を  

ん n/m ん ん  

 

 

Minä osaan… 
 

sanoa 5 vaatesanaa japaniksi. 
     

kertoa mitä vaatteita minulla on ylläni. 
     

kysyä kaverilta, mitä vaatteita hän aikoo laittaa 

päälleen.      

yhdistää oikean verbin oikeaan vaatesanaan. 
     

osaan lukea viimeiset opetellut hiragana-merkit. 
     

 

 

Muistiinpanoja 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ひ ほ へ は ふ

お

は よ

う お や

す み ゆ

NA

な た

NI

に け

NU

め ぬ

NE

れ ね

NO

の お

___ーい！ うー___。

ほん ___ よむ。



 


